
SIG SAUER P220-229, 320 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

THIS MOUNT DOES NOT WORK WITH ANY SIG OPTICS READY PISTOLS
(P320 X-CARRY ETC.) Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat
Overall Length: 1.780" Overall Width: 1.1" Mounting Hardware: (2) 6-32 Flat
Head Screws, (1) 6-32 X 3/16 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR,
Holosun HS507C This mount fits (including but not limited to): Sig #8 Sights P220
P224 P225 P225-A1 P226 P227 P228 P229 P238 P239 P245 P320 P938
SP2022 M11-A1 MK25 Bersa Thunder UC Series (9/40/45) Bersa Thunder HC
Series (9/40/45) FN 509 This mount does not fit: Sig 1911s Any Optics Ready
Sigs i.e. P226 Legion RX, P229 RX, P320 X-Carry etc. P210 Target P365 (The
dovetail cut is too deep to work with our mount) FN 509 Tactical Simply remove
the rear sight on your gun and replace it with our mount in order to mount your
Trijicon RMR red dot sight. No alterations are required. You can take our mount
off and replace your rear sight at any time. Mounting hardware included.
Installation Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in
the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the red dot
sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque mounting
screws to 15in/lbs 2 Flat Head Cap Screws - Provided for Trijicon RMR The
screws that are included with this mount require a 5/64'' allen wrench for
installation.

Attributes

Name: SIG SAUER P220-229, 320 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000577
Mfr. No.: 49518
Color: Black
Make: FN,Sig Sauer
Material: Aluminum
Model: 509,P220,P224,P225,P226,P227,P228,P229,P238,P239,P245,P320,P938,SP2022
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.031kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370116553

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SIG SAUER P220229, 320
Trijicon RMR Sight Mount

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SIG SAUER P220229, 320 Trijicon RMR Sight Mount entschieden hast. Diese
Halterung ermöglicht es dir, ein Trijicon RMR Rotpunktvisier sicher und einfach auf deiner Waffe zu montieren. Um
die Sicherheit und die optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, ist es wichtig, dass du die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig durchliest und befolgst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du die Halterung nur mit kompatiblen Modellen verwendest.
Verwende die Halterung nicht, wenn sie beschädigt oder defekt ist.
Halte die Halterung und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig, ob die Halterung fest sitzt und keine Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Berücksichtige, dass die Halterung nicht für alle SIG Modelle geeignet ist. Überprüfe die Kompatibilität vor der
Installation.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Diese Halterung funktioniert nicht mit Optics Ready Pistolen, wie z.B. P320 XCARRY.
Die Halterung ist nicht kompatibel mit SIG 1911s, P226 Legion RX, P229 RX, P320 XCarry und P365, da der
DovetailSchnitt zu tief ist.
Installiere die Halterung nur gemäß den Anweisungen, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.
Verwende beim Anbringen der Montageschrauben immer blauen Loctite, um ein Lösen zu verhindern.
Ziehe die Montageschrauben auf das empfohlene Drehmoment von 15in/lbs.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entferne die hintere Visierung deiner Waffe.
Installiere die EGW Visierhalterung im Dovetail.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).
Platzieren das Rotpunktvisier auf der EGW Visierhalterung. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Visierhalterung erleichtert die Demontage und hält Loctite vom Rotpunktvisier fern.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben auf 15in/lbs. Die mit dieser Halterung gelieferten Schrauben erfordern einen
5/64'' Inbusschlüssel zur Installation.
Überprüfe die Halterung regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie fest und sicher sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Halterung und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass du keine Teile in den normalen Hausmüll wirfst.
Informiere dich über die entsprechenden Recyclingmöglichkeiten in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen oder
Rückrufinformationen, wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.
Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt zur Hand hast, wenn du Kontakt aufnimmst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deiner Waffe und der Umgang mit ihr von größter Bedeutung sind. Befolge die
obigen Anweisungen und Hinweise sorgfältig, um eine sichere Nutzung der SIG SAUER P220229, 320 Trijicon RMR
Sight Mount zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for SIG SAUER P220229, 320
Trijicon RMR Sight Mount

Introduction
Thank you for choosing the SIG SAUER P220229, 320 Trijicon RMR Sight Mount. This product is designed to
enhance your shooting experience by allowing you to mount a Trijicon RMR red dot sight on compatible SIG
handguns. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm usage.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the sight mount.
Keep the sight mount and all components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight mount for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
If you experience any issues with the sight mount, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
This mount does not work with any SIG Optics Ready pistols (e.g., P320 XCARRY).
Ensure compatibility with your firearm model before installation. The mount fits various models including P220,
P224, P225, P226, P227, P228, P229, P238, P239, P245, P320, P938, SP2022, and M11A1.
The mount does not fit Sig 1911s, any Optics Ready Sigs (e.g., P226 Legion RX, P229 RX, P320 XCarry),
P210 Target, or P365 due to dovetail cut depth.
Always use the provided mounting hardware. Do not substitute with other screws.
Apply blue Loctite to the mounting screws to prevent loosening during use.
Ensure that the red dot sight is securely mounted before using the firearm.

Instructions for Installation and Usage
Remove the rear sight from your firearm.
Install the EGW Sight Mount in the dovetail of the firearm.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount.
Place the red dot sight on the EGW Sight Mount. To facilitate removal, place a small piece of paper between
the red dot sight and the sight mount.
Apply blue Loctite to the provided mounting screws.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs.
The included flat head cap screws require a 5/64'' allen wrench for installation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SIG SAUER P220229, 320 Trijicon RMR Sight Mount, please refer to
the manufacturer's website or contact their support team.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SIG
SAUER P220229, 320 Trijicon RMR Sight Mount. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el Soporte de Mira EGW SIG SAUER P220229, 320
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mira EGW para su pistola SIG SAUER P220229, 320. Este manual proporciona
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, garantizando su seguridad y la de otros.
Por favor, lea cuidadosamente esta guía antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el soporte se utilice solo con las pistolas compatibles mencionadas. No
intentes usarlo con armas que no están en la lista de compatibilidad.
Inspección Regular: Revisa el soporte y los tornillos de montaje regularmente para asegurarte de que estén
en buen estado y bien ajustados.
Almacenamiento Seguro: Guarda el soporte y tu pistola en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y
personas no autorizadas.
Precauciones de Seguridad: Siempre maneja tu arma como si estuviera cargada. Sigue las normas de
seguridad de armas de fuego en todo momento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Este soporte no es compatible con las pistolas SIG Optics Ready (por ejemplo, P320
XCARRY, P226 Legion RX, etc.) ni con el FN 509 Tactical.
Uso de Loctite: Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje para evitar que se aflojen durante el uso.
Retiro de la Mira: Al quitar la mira trasera, asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar daños al soporte o al arma.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Quita la mira trasera de tu arma.
Instala el Soporte de Mira EGW en la dovetail.
Aprieta el tornillo de ajuste (si es aplicable).
Coloca el punto rojo sobre el Soporte de Mira EGW. (Colocar un pequeño trozo de papel entre el punto rojo
y el soporte de mira facilitará la remoción y mantendrá el Loctite alejado del punto rojo).
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs.
Herramientas: Los tornillos incluidos con este soporte requieren una llave allen de 5/64'' para la instalación.

Instrucciones de Eliminación

Descarte del Producto: Si decides desechar el soporte, asegúrate de seguir las normativas locales sobre el
desecho de productos de metal y componentes de armas.
Reciclaje: Considera reciclar el aluminio del soporte en un centro de reciclaje apropiado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto, la instalación o el uso, busca información de contacto de tu
proveedor local o distribuidor autorizado.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, puedes garantizar un funcionamiento seguro y eficaz de tu
Soporte de Mira EGW. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de seguridad a través de
plataformas oficiales. Recuerda que tu seguridad y la de los demás es primordial.
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Instructions de Sécurité pour le Montage de Hausse
EGW pour SIG SAUER P220229, 320 TRIJICON RMR
SIGHT MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de hausse EGW pour votre arme. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité
essentielles et des conseils d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'installer et d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer le montage.
Ne jamais manipuler une arme à feu lorsque des personnes se trouvent à proximité.
Vérifiez régulièrement l'état de votre montage et de votre arme pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Si vous ressentez des doutes concernant l'installation ou l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ce montage ne fonctionne pas avec les pistolets SIG Optics Ready (par exemple, P320 XCARRY).
Ne pas utiliser ce montage sur les modèles suivants :

Sig 1911s
Tous les Sigs Optics Ready (P226 Legion RX, P229 RX, P320 XCarry, etc.)
P210 Target
P365 (la découpe en queue d'aronde est trop profonde)
FN 509 Tactical

Assurezvous que le point rouge est correctement fixé avant d'utiliser l'arme.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses, humidité
excessive).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse arrière de votre arme.
Installez le Montage de Hausse EGW dans la découpe en queue d'aronde.
Serrez la vis de blocage (si applicable).
Placez le point rouge sur le Montage de Hausse EGW. Pour faciliter le retrait, vous pouvez placer un petit
morceau de papier entre le point rouge et le montage afin d'éviter que le Loctite ne touche le point rouge.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15in/lbs.
Les vis à tête plate fournies pour le Trijicon RMR nécessitent une clé Allen de 5/64'' pour l'installation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement et des
accessoires.
Si vous n'êtes pas sûr de la méthode d'élimination, contactez votre municipalité ou un centre de recyclage
local.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point
de contact approprié dans votre région. Assurezvous de fournir tous les détails nécessaires concernant votre
demande.



Veuillez suivre toutes les instructions et recommandations fournies dans ce guide pour garantir votre sécurité et celle
des autres lors de l'utilisation de votre montage de hausse EGW.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Trijicon RMR su SIG SAUER P220229, 320

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Montaggio Trijicon RMR su SIG SAUER P220229, 320.
Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni per
garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo modello di pistola prima dell'installazione.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il montaggio se ci sono parti mancanti o danneggiate.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo montaggio non è compatibile con pistole SIG pronte per ottica come P320 XCARRY, P226 Legion RX
e P229 RX.
Non utilizzare il montaggio su pistole Sig 1911s o su modelli non compatibili.
Assicurati che il punto rosso Trijicon RMR sia correttamente installato e fissato prima di utilizzare l'arma.
Rimuovi la mira posteriore della tua arma con attenzione per evitare danni.
Non apportare modifiche al montaggio o alla pistola che possano compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovi la mira posteriore dalla tua arma.
Installa il Montaggio per Mira EGW nel taglio a coda di rondine.
Serra la vite di bloccaggio (se applicabile).
Posiziona il punto rosso sul Montaggio per Mira EGW. Per facilitare la rimozione e mantenere il Loctite
lontano dal punto rosso, puoi mettere un piccolo pezzo di carta tra il punto rosso e il montaggio.
Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serra le viti di montaggio a 15 in/lbs.
Le  fornite sono specifiche per il Trijicon RMR e richiedono una chiave a brugola da 5/64''2 Viti a Testa Piatta
per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, inclusi aggiornamenti su richiami e segnalazioni di prodotti
pericolosi, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o a consultare il portale di sicurezza dell'UE.

Ricorda di mantenere questo manuale per future consultazioni e di seguire tutte le istruzioni per garantire un uso
sicuro e responsabile del Montaggio Trijicon RMR su SIG SAUER P220229, 320. La tua sicurezza è la nostra
priorità.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika EGW do pistoletów SIG SAUER P220229, 320 z celownikiem Trijicon
RMR. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instalacji oraz użytkowania
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj montażu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem, tj. do instalacji celownika red dot Trijicon RMR na
pistoletach wymienionych w instrukcji.
Zawsze sprawdzaj, czy montaż jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem broni.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób, które nie są przeszkolone w zakresie
obsługi broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Ten montaż nie jest kompatybilny z pistoletami SIG Optics Ready, takimi jak P320 XCARRY, P226 Legion
RX, P229 RX, P210 Target oraz P365.
Upewnij się, że tylny celownik został całkowicie usunięty przed instalacją montażu.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji w broni ani w montażu, które nie są opisane w tej instrukcji.
Zachowaj ostrożność podczas dokręcania śrub montażowych, aby nie uszkodzić gwintów.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Usunięcie tylnego celownika

Zdejmij tylny celownik z broni.

Instalacja montażu

Zainstaluj montaż celownika EGW w rowku.
Dokręć śrubę (jeśli dotyczy) do momentu, aż będzie mocno trzymać montaż.

Montaż celownika red dot

Umieść celownik red dot na montażu celownika EGW.
Aby ułatwić demontaż i ochronić celownik red dot przed Loctite, umieść mały kawałek papieru między
celownikiem a montażem.

Zastosowanie Loctite

Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.

Użycie narzędzi

Śruby dołączone do montażu wymagają klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i materiałów
metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, instalacji lub użytkowania, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za zaufanie i życzymy bezpiecznego korzystania z produktu!
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SIG SAUER P220229, 320 TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SIG SAUER P220229, 320 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki kiinnitystarvikkeet ovat kunnolla paikoillaan ja tiukasti kiinni.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai toiminnasta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Tämä mount ei toimi SIG OPTICS READY pistooleissa, kuten P320 XCARRY.
Varmista, että käytät vain yhteensopivia punapisteitä, kuten Trijicon RMR ja Holosun HS507C.
Älä asenna mountia, jos takanäkösi on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä vain mukana toimitettuja kiinnitystarvikkeita asennuksessa.
Kiinnitä huomiota, että asennus ei vaadi muutoksia aseeseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takanäkö aseestasi.
Asenna EGW Näkömount dovetailiin.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGW Näkömountille.

Suosittelemme asettamaan pienen paperinpalasen punapisteen ja mountin väliin, jotta punapisteen
poistaminen on helpompaa ja Loctite ei pääse punapisteeseen.

Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin.
Kiristä kiinnityskuviat 15in/lbs.
Varmista, että kaikki kiinnitystarvikkeet ovat kunnolla kiinni.
Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki toimii oikein.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti jos se sisältää sähköisiä osia.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita varmistat, että SIG SAUER P220229, 320 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen
käyttö on turvallista ja tehokasta. Huolellinen asennus ja käyttö ovat avainasemassa tuotteen turvallisessa käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för SIG SAUER P220229, 320
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt SIG SAUER P220229, 320 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Denna monteringsplatta är
designad för att ge en säker och stabil plattform för montering av Trijicon RMR rödpunktssikte på din pistol. För att
säkerställa en trygg och korrekt användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Håll produkten och dess komponenter utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren eller tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Denna monteringsplatta fungerar inte med några SIG Optics Ready pistoler, inklusive men inte begränsat till
P320 XCARRY.
Kontrollera att din pistol är avsedd för den specifika monteringsplattan innan installation.
Ta bort det bakre siktet på din pistol innan installation av monteringsplattan.
Använd alltid medföljande monteringshårdvara för att säkerställa korrekt installation.
Applicera blå Loctite på monteringsskruvarna för att förhindra att de lossnar under användning.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre siktet från din pistol.
Installera EGW Siktmontering i dovetail.
Dra åt ställskruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktssiktet på EGW Siktmontering. För att underlätta borttagning, placera en liten bit papper
mellan rödpunktssiktet och siktmonteringen.
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan du använder pistolen.

Avfallsanvisningar
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallkomponenter.
Om produkten är defekt eller skadad, kontakta återförsäljaren för råd om hur du ska avyttra den på ett säkert
sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av SIG SAUER P220229,
320 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání montáže SIG SAUER
P220229, 320 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž SIG SAUER P220229, 320 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Tento produkt
byl navržen tak, aby zlepšil vaši střeleckou přesnost a efektivitu. Prosím, přečtěte si tento návod pečlivě a dodržujte
všechny bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím montáže se ujistěte, že je vaše zbraň vypnutá a odjištěná.
Zkontrolujte montáž a všechny její součásti na poškození před každým použitím.
Používejte pouze doporučené optiky, jak je uvedeno v technických specifikacích produktu.
Udržujte montáž a optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování montáže nebo optiky, přestaňte je používat a vyhledejte
odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Montáž není kompatibilní s žádnými SIG optikami připravenými pro pistole, jako jsou P226 Legion RX, P229
RX, P320 XCarry atd.
Nepoužívejte montáž na zbraně, které nejsou uvedeny v seznamu kompatibilních modelů.
Při instalaci montáže dbejte na to, aby nedošlo k poškození zbraně nebo montáže.
Vždy používejte dodané montážní hardware a dodržujte doporučené utahovací momenty.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte EGW mířidlo do dovetailu.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte červený bod na EGW mířidlo. Pro usnadnění odstranění a ochranu červeného bodu použijte malý
kousek papíru mezi červeným bodem a mířidlem.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.

Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.

Ploché šrouby dodané pro Trijicon RMR vyžadují 5/64'' imbusový klíč pro instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je to možné, zvažte recyklaci materiálů, jako je hliník a další komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo pokud potřebujete další podporu, prosím, kontaktujte
svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a čísla šarže.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže SIG SAUER P220229, 320 TRIJICON
RMR SIGHT MOUNT. Děkujeme za váš nákup a přejeme vám úspěšné a bezpečné střelby.


